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Подраздел I: «Иерусалим» 

1. Старый город Иерусалима вместе с его стенами включен (по предложению Иордании) в 
Список всемирного наследия ЮНЕСКО и Список всемирного наследия, находящегося под 
угрозой, как священный город трех монотеистических религий – иудаизма, христианства и ис-
лама. Историческая, культурная и духовная значимость Иерусалима, в котором в миниатюре 
отражено все разнообразие человечества, сама по себе является призывом к диалогу. 

2. Во исполнение соответствующих решений Исполнительного совета и Комитета всемир-
ного наследия ЮНЕСКО стремится содействовать обмену информацией между экспертами 
Израиля, Палестины и Иордании (в том числе министерства вакуфов Иордании) по вопросам, 
касающимся сохранения Старого города Иерусалима и его стен, в том числе направлению в 
Старый город Иерусалима миссии реагирующего мониторинга ЮНЕСКО и проведению сове-
щания экспертов ЮНЕСКО, касающегося подъема к воротам Муграби. На момент подготовки 
настоящего документа ни миссия реагирующего мониторинга, ни совещание экспертов про-
ведены не были. Информация о сохранности указанного объекта планируется рассмотреть в 
ходе 45-й сессии Комитета всемирного наследия. Следует отметить, что соответствующие 
решения Исполнительного совета, Генеральной конференции и Комитета всемирного насле-
дия принимались с октября 2017 г. на основе консенсуса. 

3. В соответствии с соглашением, подписанным в декабре 2011 г. между ЮНЕСКО и пра-
вительством Норвегии в отношении проекта «Обеспечение устойчивой работы Центра ре-
ставрации исламских рукописей музея Харам аш-Шариф в Иерусалиме», ЮНЕСКО оказывает 
содействие, направленное на повышение уровня профессиональных знаний сотрудников 
центра в вопросах обеспечения сохранности исламских рукописей. С начала реализации ука-
занного проекта в 2011 г. было проведено 14 тематических учебных курсов общей продолжи-
тельностью свыше 1500 часов, посвященных изучению методов сохранения и реставрации 
рукописей. Помимо этого, в 2013 г. были организованы учебно-ознакомительные поездки в 
реставрационные центры Аммана, Парижа и Флоренции. Иордания финансирует десять 
штатных должностей сотрудников Центра. В настоящее время центр располагает лаборато-
рией по реставрации и сохранению документов, оснащенной необходимым оборудованием, 
техническими средствами и материалами, которые были предоставлены в рамках данного 
проекта. Кроме того, в период осуществления проекта (2011-2015 гг.) ЮНЕСКО провела семь 
мониторинговых и консультативных миссий, что способствовало его эффективному и резуль-
тативному выполнению. Стремясь обеспечить устойчивое функционирование центра и за-
крепление его сотрудниками приобретенных навыков, правительство Норвегии возобновило 
в 2020 г. оказание ЮНЕСКО финансовой поддержки на цели реализации нового цикла про-
екта, который осуществляется в настоящее время и направлен на создание условий для пол-
ноценного и автономного функционирования центра посредством ремонта его помещений и 
выработки долгосрочной стратегии по сохранению и бережному использованию документаль-
ного наследия. С момента начала четвертого цикла центр смог нанять дополнительно пять 
реставраторов и четырех технических сотрудников. С сентября 2021 г. идет обучение сотруд-
ников и осуществляется ремонт помещений, в течение следующего года эта работа будет 
активизирована благодаря направлению в центр экспертов. Была проведена оценка состоя-
ния сохранности рукописей и подготовлен проект десятилетней стратегии по сохранению и 
бережному использованию документального наследия. Устанавливается новая сетевая ин-
фраструктура, а также система пожарной безопасности и климат-контроля. В первом ежегод-
ном обзорном совещании четвертого этапа реализации проекта, проведенном в онлайновом 
режиме в феврале 2022 г., приняли участие представители Центра реставрации исламских 
рукописей при мечети Аль-Акса в Иерусалиме, иорданского управления вакуфов Иерусалима, 
постоянных представительств Иордании, Палестины и Норвегии при ЮНЕСКО и Секретари-
ата ЮНЕСКО. 
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4. В рамках финансируемого Саудовской Аравией проекта «Обеспечение сохранности, пе-
реоснащение и активизация деятельности Исламского музея Харам аш-Шариф и его коллек-
ции» были отремонтированы и оборудованы помещения музея и назначены штатные сотруд-
ники, которые прошли подготовку по инвентаризации, каталогизации, основам хранения, ре-
ставрации, фотографии, английскому языку и ИКТ. Начались переговоры с иорданским управ-
лением вакуфов Иерусалима об оказании дальнейшей поддержки музею, когда для этого по-
явятся необходимые условия. 

5. После 214-й сессии Исполнительного совета Секретариат получил три совместных 
письма от постоянных представительств Иордании и Палестины при ЮНЕСКО. Два письма, 
датированные 25 апреля 2022 г. и 4 августа 2022 г., касаются археологических раскопок и 
работ по прокладке тоннелей рядом с внешними колоннами мечети Аль-Акса/Аль-Харам Аш-
Шариф, а также соблюдения Гаагской конвенции 1954 г. о защите культурных ценностей в 
случае вооруженного конфликта и Конвенции 1972 года об охране всемирного культурного и 
природного наследия. В третьем письме от 20 июня 2022 г. выражается обеспокоенность про-
ектом строительства канатной дороги над Восточным Иерусалимом и выполнением в связи с 
этим положений Гаагской конвенции 1954 г. о защите культурных ценностей в случае воору-
женного конфликта и Конвенции 1972 г. об охране всемирного культурного и природного 
наследия. В свою очередь Секретариат обратился к Израилю как государству-участнику этих 
конвенций с просьбой представить соответствующую информацию по этому вопросу. Ответа 
на данный момент не получено. 

6. Кроме того, Секретариат получил два письма от постоянного представительства Пале-
стины при ЮНЕСКО от 11 и 13 апреля 2022 г. относительно последних событий на объекте 
Старый город Иерусалима и его стены, одно письмо от 26 апреля 2022 г., касающееся огра-
ничений доступа в Храм Гроба Господня и три письма от 15 апреля, 10 мая и 23 мая 2022 г. о 
ситуации, сложившейся в мечети Аль-Акса/Аль-Харам аш-Шариф, являющейся частью объ-
екта всемирного наследия. Авторы писем ссылались на необходимость соблюдения Гаагской 
конвенции 1954 г. о защите культурных ценностей в случае вооруженного конфликта и Кон-
венции 1972 г. об охране всемирного культурного и природного наследия, а также Конвенции 
2003 г. об охране нематериального культурного наследия. Секретариат обратился к Израилю 
с просьбой предоставить соответствующую информацию по данному вопросу. Ответа на дан-
ный момент не получено. 

7. Секретариат также получил письмо от постоянного представительства Палестины при 
ЮНЕСКО от 7 июля 2022 г., препровождавшее письмо министра иностранных дел и соотече-
ственников за границей Палестины, в котором выражалась обеспокоенность по поводу архео-
логических раскопок и работ по прокладке тоннелей на территории мечети Аль-Акса/Аль-Ха-
рам аш-Шариф. Секретариат обратился к Израилю с просьбой предоставить соответствую-
щую информацию по данному вопросу. Ответа на данный момент не получено.  

8. Наконец, Секретариат получил письмо от постоянного представительства Палестины 
при ЮНЕСКО от 25 марта 2022 г. относительно объекта всемирного наследия «Палестина: 
Земля олив и виноградников – культурный ландшафт Южного Иерусалима, Батир», касающе-
еся закладки основ для нового поселения на территории объекта. Авторы письма ссылаются 
на необходимость соблюдения Гаагской конвенции 1954 г. о защите культурных ценностей в 
случае вооруженного конфликта и Конвенции 1972 г. об охране всемирного культурного и при-
родного наследия. Секретариат обратился к Израилю с просьбой предоставить соответству-
ющую информацию по данному вопросу. Ответа на данный момент не получено. 

9. Информация о полученной в рассматриваемый период корреспонденции приводится в 
приложении к настоящему документу. 
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Подраздел II: «Восстановление и развитие сектора Газа» 

10. В июне 2022 г. исполняется 15 лет блокады сектора Газа. Она привела к тому, что в Газе 
остаются заблокированными около 2,1 млн. палестинцев, при этом подавляющее большин-
ство из них не имеют доступа к остальной территории Палестины и внешнему миру, что огра-
ничивает доступ к отсутствующему в Газе медицинскому лечению, высшему образованию, 
семейной и общественной жизни, занятости и экономическим возможностям. Согласно недав-
нему информационному бюллетеню УКГВ с основными фактами по сектору Газа, введенные 
израильскими властями продолжительные ограничения доступа подорвали экономику Газы, 
что привело к высокой безработице, отсутствию продовольственной безопасности и зависи-
мости от помощи1. 

ОБРАЗОВАНИЕ 

11. Учитывая высокий уровень безработицы в секторе Газа и основываясь на результатах 
оценки, проведенной в отчетном периоде, ЮНЕСКО усилила свою поддержку в области тех-
нического и профессионального образования и подготовки (ТПОП). Благодаря полученному 
от Японии финансированию ЮНЕСКО завершила создание и оснащение в Газе двух учреж-
дений профессионально-технической подготовки по специальностям веб-дизайн и графиче-
ский дизайн. Эти два учреждения, способствующие созданию условий для работы в интер-
нете, внештатной работы и самозанятости, официально откроются в начале сентября 2022 г. 
и будут работать над развитием у молодежи навыков, необходимых для доступа на рынок 
труда и обеспечения экономической независимости. 

12. В рамках финансируемого Бельгийским агентством развития проекта «ТПОП для буду-
щего» ЮНЕСКО провела несколько кампаний по повышению осведомленности с целью уве-
личения числа учащихся в системе ТПОП и популяризации ТПОП как одного из направлений 
обучения молодежи в будущем в целях поощрения самозанятости и содействия снижению 
уровня безработицы в Палестине, с особым вниманием к сектору Газа. В ходе реализации 
этого же проекта был проведен перспективный анализ навыков, который поможет прогнози-
ровать потребности рынка труда в ближайшие годы. Это позволит ориентировать молодежь 
на востребованные в будущем профессии и поможет политикам преодолеть разрыв между 
спросом и предложением. 

13. ЮНЕСКО продолжает оказывать министерству образования Палестины содействие в 
преодолении отставания от школьной программы, возникшего в связи с закрытием школ из-
за пандемии. Основной акцент в рамках этой работы сделан на повышении эффективности 
преподавания и обучения детей в 1-4 классах, с тем чтобы наверстать недополученные ими 
знания по арабскому языку и математике. Благополучию учащихся призваны также способ-
ствовать занятия спортом и искусством, кружки устного народного творчества и музыкальные 
занятия. Цель подобных мероприятий – оказать в рамках образовательного процесса психо-
социальную поддержку и помощь учащимся в преодолении эмоциональных травм, получен-
ных ими в период эскалации военного конфликта в мае 2021 г. Помощью в рамках этой ини-
циативы, которая реализуется как часть многолетней программы обеспечения устойчивости 
для Палестины фонда «Образование не может ждать», к концу 2022 г. смогут воспользо-
ваться около 80 педагогов, 34 руководителей школьных учреждений и 4 тыс. учащихся.  

14. Учитывая результаты экспресс-оценки потребностей высших учебных заведений (ву-
зов), проведенной ЮНЕСКО в секторе Газа после эскалации конфликта в мае 2021 г., Бюро 
ЮНЕСКО в Рамаллахе разработало и представило потенциальным партнерам предложение 
по финансированию в целях оказания поддержки и обучения студентов высших учебных за-
ведений из уязвимых категорий населения. По оценке ЮНЕСКО, материальный ущерб раз-
личной степени в результате конфликта был нанесен всем 12 отобранным для оценки вузам. 

 

1  https://www.ochaopt.org/content/gaza-strip-humanitarian-impact-15-years-blockade-june-2022  

https://www.ochaopt.org/content/gaza-strip-humanitarian-impact-15-years-blockade-june-2022
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Параллельно была проведена оценка психологического воздействия, оказанного событиями 
на студентов этих вузов. 

КУЛЬТУРА 

15. Используя средства Чрезвычайного фонда наследия ЮНЕСКО (ЧФН), Бюро ЮНЕСКО в 
Рамаллахе провело оценку потребностей после бедствия (ОППБ) для определения ущерба, 
потерь и последствий майской эскалации 2021 г. и включило в нее также предлагаемую схему 
восстановления. Работа над ОППБ и схемой восстановления была завершена, а ее резуль-
таты были представлены 6 июля 2022 г. в секторе Газа. С помощью ЧФН ЮНЕСКО также 
внесла вклад в восстановление исторического здания – дома Аль-Вехиди в старом городе 
Газы, где разместилось Общество в поддержку культуры и искусства «Басма», потерявшее 
свои помещения во время эскалации 2021 г. Вклад ЮНЕСКО позволил стабилизировать 
наиболее неустойчивые и поврежденные части здания, а благодаря взносам из других источ-
ников дом будет полностью восстановлен, как ожидается, к концу 2022 г. 

16. ЮНЕСКО оказывает методологическое содействие министерству туризма и памятников 
древности Палестины в сохранении части гавани Анфедона – объекта, включенного в Пред-
варительный список объектов всемирного наследия Палестины. По итогам двух выездов на 
место и серии обсуждений с соответствующими компетентными властями ЮНЕСКО опреде-
лила наиболее уязвимые и открытые участки объекта, расположенные вдоль морского побе-
режья, которые оказались частично повреждены в ходе предыдущих конфликтов, а также 
вследствие ненадлежащего обслуживания, некачественно проводившихся работ и береговой 
эрозии. ЮНЕСКО договорилась с министерством туризма о проведении первичных меропри-
ятий по защите и восстановлению, призванных предотвратить дальнейшее ухудшение состо-
яния, а также продолжение эрозии структурных компонентов объекта. В настоящее время 
изучаются конкретные механизмы организации доступа к объекту, а также определяются 
наиболее подходящие и эффективные способы их реализации. 

КОММУНИКАЦИЯ И ИНФОРМАЦИЯ  

17. Информация о деятельности ЮНЕСКО в этой области представлена в доку-
менте 215 EX/37 «Выполнение резолюции 41 C/51 и решения 214 EX/23 об образовательных 
и культурных учреждениях на оккупированных арабских территориях».  

ГЕНДЕРНОЕ РАВЕНСТВО  

18. Информация о деятельности ЮНЕСКО в этой области представлена в доку-
менте 215 EX/37 «Выполнение резолюции 41 C/51 и решения 214 EX/23 об образовательных 
и культурных учреждениях на оккупированных арабских территориях». 

Подраздел III: «Два палестинских объекта: Аль-Харам аль-Ибрахими/Гробница патри-
архов в Аль-Халиле/Хевроне и мечеть Билал ибн Рабах/Гробница Рахили в Вифлееме» 

19. В связи с включением (на основании решения 41-й сессии Комитета всемирного насле-
дия (июль 2017 г.)) Старого города Хеврона/Аль-Халиля в Список всемирного наследия и в 
Список всемирного наследия, находящегося под угрозой, в декабре 2018 г. в Штаб-квартире 
ЮНЕСКО прошло совещание с участием постоянного представительства Палестины, пале-
стинских экспертов, консультативных органов, представителей Бюро ЮНЕСКО в Рамаллахе 
и Центра всемирного наследия, на котором был дан старт продолжающемуся в настоящее 
время повторному рассмотрению проекта заявления о выдающейся универсальной ценности.  

20. В ходе продленной 44-й сессии Комитета всемирного наследия (состоявшейся в 2021 г. 
в Фучжоу и частично проводившейся в онлайновом формате) был рассмотрен вопрос о со-
стоянии сохранности объекта Старый город Хеврона/Аль-Халиля. Комитет принял консенсу-

https://whc.unesco.org/en/tentativelists/5719/
https://unesdoc.unesco.org/ark:/48223/pf0000383033_rus
https://unesdoc.unesco.org/ark:/48223/pf0000383033_rus
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сом и без обсуждения решение 44 COM 7A.16, предусматривающее сохранение объекта Ста-
рый город Хеврона/Аль-Халиля в Списке всемирного наследия, находящегося под угрозой. В 
настоящее время при содействии Фонда всемирного наследия разрабатывается план меро-
приятий по обеспечению сохранности Старого города Хеврона/Аль-Халиля.  

21. Со времени проведения 214-й сессии Исполнительного совета Секретариат получил 
одно письмо от постоянного представительства Палестины при ЮНЕСКО от 30 мая 2022 г., в 
котором сообщалось о предполагаемом нарушении положений Гаагской конвенции 1954 г. о 
защите культурных ценностей в случае вооруженного конфликта и Конвенции 1972 г. о все-
мирном наследии на территории мечети Аль-Ибрахими/Гробницы патриархов, являющейся 
частью объекта всемирного наследия Старый город Хеврона/Аль-Халиля, а также выража-
лась обеспокоенность в связи со строительством электрического подъемника на объекте. 
Секретариат обратился к Израилю с просьбой предоставить соответствующую информацию 
по данному вопросу. 

22. Информация о полученной в рассматриваемый период корреспонденции приводится в 
приложении к настоящему документу. 

Предлагаемое решение 

23. В свете вышеизложенного Исполнительному совету предлагается принять следующее 
решение:  

Исполнительный совет,  

1.  рассмотрев документ 215 EX/36, а также приложения к настоящему решению,  

2.  напоминая о своих предыдущих решениях по пункту повестки дня «Оккупирован-
ная Палестина»,  

3.  постановляет включить данный пункт в повестку дня своей 216-й сессии и предла-
гает Генеральному директору представить Совету доклад о ходе работы в данной 
области.  

- - - - - - - - - - 

ПРИЛОЖЕНИЕ I 

 

Двести пятнадцатая сессия  

215 EX/PX/DR.36.1 
Париж, 5 октября 2022 г. 
Оригинал: английский 

 

 

Комиссия по программе и внешним связям (ПВ) 

Пункт 36 Оккупированная Палестина 

Проект решения 

Исполнительный совет 
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Исполнительный совет,  

1. рассмотрев документ 215 EX/36, 

2. ссылаясь на положения четырех Женевских конвенций (1949 г.) и дополнительные прото-
колы к ним (1977 г.), Положения о законах и обычаях сухопутной войны (Гаага, 1907 г.), 
Гаагскую конвенцию о защите культурных ценностей в случае вооруженного конфликта 
(1954 г.) и дополнительные протоколы к ней, Конвенцию о мерах по запрещению и преду-
преждению незаконного ввоза, вывоза и передачи права собственности на культурные цен-
ности (1970 г.) и Конвенцию об охране всемирного культурного и природного наследия 
(1972 г.), на включение по просьбе Иордании Старого города Иерусалима и его стен в Спи-
сок всемирного наследия (1981 г.) и в Список всемирного наследия, находящегося под 
угрозой (1982 г.), на рекомендации, резолюции и решения ЮНЕСКО, касающиеся охраны 
культурного наследия, а также на резолюции и решения ЮНЕСКО, связанные с Иерусали-
мом, ссылаясь также на предыдущие решения ЮНЕСКО по вопросам восстановления и 
развития Газы и на решения ЮНЕСКО в отношении двух палестинских объектов в Аль-
Халиле/Хевроне и в Вифлееме,  

3. подтверждая, что ничто в настоящем решении, которое направлено в числе прочего на 
защиту культурного наследия Палестины и особого характера Восточного Иерусалима, ни-
коим образом не затрагивает резолюции и решения Совета Безопасности и Организации 
Объединенных Наций относительно правового статуса Палестины и Иерусалима, в том 
числе резолюцию Совета Безопасности Организации Объединенных Наций 2334 (2016 г.),  

4.  принимая к сведению письма относительно нижеследующих подразделов, направленные 
в 2022 г. Генеральному директору постоянными представительствами Палестины и Иор-
дании при ЮНЕСКО, 

I Иерусалим 

5. вновь подчеркивая ценность, которую представляют Старый город Иерусалима и его стены 
для трех монотеистических религий,  

6. имея в виду, что любые, принятые Израилем как оккупирующей державой правовые и ад-
министративные меры, которые изменили либо направлены на изменение характера и ста-
туса священного города Иерусалима, и в частности «основного закона» об Иерусалиме, не 
имеют юридической силы и должны быть незамедлительно отменены,  

7. напоминая о 22 предыдущих решениях Исполнительного совета: 185 EX/14, 187 EX/11, 
189 EX/8, 190 EX/13, 192 EX/11, 194 EX/5.I.D, 195 EX/9, 196 EX/26, 197 EX/32, 199 EX/19.1, 
200 EX/25, 201 EX/30, 202 EX/38, 204 EX/25, 205 EX/28, 206 EX/32, 207 ЕХ/38, 209 EX/24, 
210 ЕХ/36, 211 ЕХ/33, 212 ЕХ/43 и 214 ЕХ/22, а также об 11 решениях Комитета всемирного 
наследия: 4 COM/7A.20, 35 COM/7A.22, 36 COM/7A.23, 37 COM/7A.26, 38 COM/7A.4, 
39 COM/7A.27, 40 COM/7A.13, 41 COM/7A.36, 42 COM/7A.21, 43 COM/7A.22 и 44 COM/7A.10, 

8. выражает сожаление в связи с отказом израильских оккупационных властей прекратить 
проведение раскопок, прокладку туннелей и осуществление работ и проектов в Восточном 
Иерусалиме, в частности на территории и в непосредственной близости от Старого города 
Иерусалима, что с точки зрения международного права является незаконным, и вновь об-
ращается к Израилю, оккупирующей державе, с призывом положить конец любым отступ-
лениям от положений соответствующих конвенций, резолюций и решений ЮНЕСКО;  

9. выражает также сожаление в связи с отказом Израиля удовлетворить обращенную госу-
дарствами – членами ЮНЕСКО просьбу к Генеральному директору о назначении постоян-
ного представителя с местонахождением в Восточном Иерусалиме для регулярного пред-
ставления информации по всем аспектам, относящимся к областям компетенции ЮНЕСКО 
в Восточном Иерусалиме, и вновь обращается к Генеральному директору с просьбой 
назначить такого представителя как можно скорее; 

https://unesdoc.unesco.org/ark:/48223/pf0000189345_rus
https://unesdoc.unesco.org/ark:/48223/pf0000210999_rus
https://unesdoc.unesco.org/ark:/48223/pf0000215188_rus
https://unesdoc.unesco.org/ark:/48223/pf0000217208_rus
https://unesdoc.unesco.org/ark:/48223/pf0000222181_rus
https://unesdoc.unesco.org/ark:/48223/pf0000226615_rus
https://unesdoc.unesco.org/ark:/48223/pf0000229195_rus
https://unesdoc.unesco.org/ark:/48223/pf0000232326_rus
https://unesdoc.unesco.org/ark:/48223/pf0000234001_rus
https://unesdoc.unesco.org/ark:/48223/pf0000244078_rus
https://unesdoc.unesco.org/ark:/48223/pf0000245634_rus
https://unesdoc.unesco.org/ark:/48223/pf0000247727_rus
https://unesdoc.unesco.org/ark:/48223/pf0000256701_rus
https://unesdoc.unesco.org/ark:/48223/pf0000261833_rus
https://unesdoc.unesco.org/ark:/48223/pf0000265591_rus
https://unesdoc.unesco.org/ark:/48223/pf0000367528_rus
https://unesdoc.unesco.org/ark:/48223/pf0000371114_rus
https://unesdoc.unesco.org/ark:/48223/pf0000373758_rus
https://unesdoc.unesco.org/ark:/48223/pf0000374734_rus
https://unesdoc.unesco.org/ark:/48223/pf0000376728_rus
https://unesdoc.unesco.org/ark:/48223/pf0000379223_rus
https://unesdoc.unesco.org/ark:/48223/pf0000381084_rus
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II Восстановление и развитие сектора Газа 

10. выражает глубокое сожаление в связи с продолжающейся военной конфронтацией вокруг 
сектора Газа и вызванными ею значительными потерями среди гражданского населения, а 
также ее продолжающимся негативным воздействием на сферы компетенции ЮНЕСКО;  

11. выражает сожаление в связи с непрекращающейся блокадой Израилем сектора Газа, что 
пагубно отражается на возможности беспрепятственного и стабильного передвижения ра-
ботающих, учащихся и гуманитарных грузов, и просит Израиль незамедлительно ослабить 
эту блокаду;  

12. выражает признательность Генеральному директору за осуществленные в секторе Газа 
инициативы в сфере образования, культуры, молодежи и обеспечения безопасности со-
трудников средств информации, призывает ее и далее принимать активное участие в вос-
становлении поврежденных объектов образовательного и культурного назначения в сек-
торе Газа и вновь просит в этой связи укрепить отделение ЮНЕСКО по проектам в Газе и 
организовать в кратчайшие сроки информационное совещание, посвященное текущей си-
туации в секторе Газа в областях компетенции ЮНЕСКО и результатам осуществляемых 
ЮНЕСКО проектов;  

III Два палестинских объекта: Аль-Харам аль-Ибрахими/Гробница патриархов в Аль-
Халиле/Хевроне и мечеть Билал ибн Рабах/Гробница Рахили в Вифлееме 

13. подтверждает вновь, что два соответствующих объекта, расположенные в Аль-Халиле/ 
Хевроне и Вифлееме, являются неотъемлемой частью оккупированной палестинской тер-
ритории, и разделяет убежденность международного сообщества в том, что эти два объ-
екта имеют религиозную значимость для иудаизма, христианства и ислама;  

14. выражает сожаление в связи с продолжающимся проведением Израилем раскопок и осу-
ществлением работ, строительством частных дорог для поселенцев и возведением разде-
лительной стены на территории Старого города Аль-Халиля/Хеврона, что с точки зрения 
международного права является незаконным и пагубно сказывается на аутентичности и 
целостности данного объекта наследия, а также продолжающимся отказом в праве на сво-
бодное передвижение и свободный доступ к местам отправления культа, и обращается к 
Израилю, оккупирующей державе, с призывом положить конец любым отступлениям от по-
ложений соответствующих конвенций, резолюций и решений ЮНЕСКО;  

15. с сожалением констатирует нарушение в результате строительства разделительной стены 
визуальной целостности объекта мечеть Билал ибн Рабах/Гробница Рахили в Вифлееме, 
а также наличие строгого запрета на доступ палестинских христианских и мусульманских 
верующих к данному объекту и просит израильские власти принять меры, направленные 
на восстановление первоначального облика прилегающей к объекту территории, и снять 
запрет на доступ к нему;  

IV  

16. постановляет включить эти вопросы в рамках пункта под названием «Оккупированная Па-
лестина» в повестку дня его 216-й сессии и предлагает Генеральному директору предста-
вить Совету доклад о ходе работы в данной области. 

Приложение II 

Направление миссии реагирующего мониторинга ЮНЕСКО 
на объект Старый город Иерусалима и его стены 

Исполнительный совет 

1. подчеркивает неотложный характер направления на объект Старый город Иерусалима и 
его стены миссии реагирующего мониторинга ЮНЕСКО;  
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2. предлагает Генеральному директору и Центру всемирного наследия приложить все усилия, 
предусмотренные их полномочиями и положениями соответствующих конвенций, решений 
и резолюций ЮНЕСКО, для скорейшего направления такой миссии, а в случае невыполне-
ния этого решения представить в докладе на 216-й сессии Совета предложения, направ-
ленные на принятие эффективных мер; 

3. выражает готовность предпринять все зависящие от него шаги, с тем чтобы урегулировать 
этот вопрос в ходе следующей сессии Совета. 

Приложение к настоящему документу 

В отчетный период в адрес Секретариата поступила следующая корреспонденция по данному 
вопросу: 

Дата поступления Получено от Тема 
25 марта 2022 г. посла, постоянного представителя 

Палестины при ЮНЕСКО 
Палестина: страна олив и 
виноградников – Культурный 
ландшафт южной части 
Иерусалима, Батир  

11 апреля 2022 г. посла, постоянного представителя 
Палестины при ЮНЕСКО 

Старый город Иерусалима и 
его стены   

13 апреля 2022 г. посла, постоянного представителя 
Палестины при ЮНЕСКО 

Старый город Иерусалима и 
его стены  

15 апреля 2022 г. посла, постоянного представителя 
Палестины при ЮНЕСКО 

Старый город Иерусалима и 
его стены 

25 апреля 2022 г. посла, постоянного представителя 
Иорданского Хашимитского 
Королевства при ЮНЕСКО и посла, 
постоянного представителя 
Палестины при ЮНЕСКО 

Старый город Иерусалима и 
его стены  

26 апреля 2022 г. посла, постоянного представителя 
Палестины при ЮНЕСКО 

Старый город Иерусалима и 
его стены  

10 мая 2022 г. посла, постоянного представителя 
Палестины при ЮНЕСКО 

Старый город Иерусалима и 
его стены  

23 мая 2022 г. посла, постоянного представителя 
Палестины при ЮНЕСКО 

Старый город Иерусалима и 
его стены  

30 мая 2022 г. посла, постоянного представителя 
Палестины при ЮНЕСКО 

Старый город Хеврона/Аль-
Халиля  

20 июня 2022 г.  

посла, постоянного представителя 
Иорданского Хашимитского 
Королевства при ЮНЕСКО и посла, 
постоянного представителя 
Палестины при ЮНЕСКО 

Старый город Иерусалима и 
его стены  

7 июля 2022 г. 

посла, заместителя постоянного 
представителя Палестины при 
ЮНЕСКО, с приложением письма 
министра иностранных дел и сооте-
чественников за границей  

Старый город Иерусалима и 
его стены  

https://www.unesco.org/sites/default/files/medias/fichiers/2022/10/25%20March%202022%20-DP%20Palestine%20Battir_0.pdf
https://www.unesco.org/sites/default/files/medias/fichiers/2022/10/25%20March%202022%20-DP%20Palestine%20Battir_0.pdf
https://www.unesco.org/sites/default/files/medias/fichiers/2022/10/25%20March%202022%20-DP%20Palestine%20Battir_0.pdf
https://www.unesco.org/sites/default/files/medias/fichiers/2022/10/25%20March%202022%20-DP%20Palestine%20Battir_0.pdf
https://www.unesco.org/sites/default/files/medias/fichiers/2022/03/18%20January%202022%20-%20The%20Old%20City%20of%20Jerusalem%20and%20its%20Walls.pdf
https://www.unesco.org/sites/default/files/medias/fichiers/2022/03/18%20January%202022%20-%20The%20Old%20City%20of%20Jerusalem%20and%20its%20Walls.pdf
https://www.unesco.org/sites/default/files/medias/fichiers/2022/03/18%20January%202022%20-%20The%20Old%20City%20of%20Jerusalem%20and%20its%20Walls.pdf
https://www.unesco.org/sites/default/files/medias/fichiers/2022/03/18%20January%202022%20-%20The%20Old%20City%20of%20Jerusalem%20and%20its%20Walls.pdf
https://www.unesco.org/sites/default/files/medias/fichiers/2022/03/18%20January%202022%20-%20The%20Old%20City%20of%20Jerusalem%20and%20its%20Walls.pdf
https://www.unesco.org/sites/default/files/medias/fichiers/2022/03/18%20January%202022%20-%20The%20Old%20City%20of%20Jerusalem%20and%20its%20Walls.pdf
https://www.unesco.org/sites/default/files/medias/fichiers/2022/03/18%20January%202022%20-%20The%20Old%20City%20of%20Jerusalem%20and%20its%20Walls.pdf
https://www.unesco.org/sites/default/files/medias/fichiers/2022/03/18%20January%202022%20-%20The%20Old%20City%20of%20Jerusalem%20and%20its%20Walls.pdf
https://www.unesco.org/sites/default/files/medias/fichiers/2022/03/18%20January%202022%20-%20The%20Old%20City%20of%20Jerusalem%20and%20its%20Walls.pdf
https://www.unesco.org/sites/default/files/medias/fichiers/2022/03/18%20January%202022%20-%20The%20Old%20City%20of%20Jerusalem%20and%20its%20Walls.pdf
https://www.unesco.org/sites/default/files/medias/fichiers/2022/03/18%20January%202022%20-%20The%20Old%20City%20of%20Jerusalem%20and%20its%20Walls.pdf
https://www.unesco.org/sites/default/files/medias/fichiers/2022/03/18%20January%202022%20-%20The%20Old%20City%20of%20Jerusalem%20and%20its%20Walls.pdf
https://www.unesco.org/sites/default/files/medias/fichiers/2022/03/18%20January%202022%20-%20The%20Old%20City%20of%20Jerusalem%20and%20its%20Walls.pdf
https://www.unesco.org/sites/default/files/medias/fichiers/2022/03/18%20January%202022%20-%20The%20Old%20City%20of%20Jerusalem%20and%20its%20Walls.pdf
https://www.unesco.org/sites/default/files/medias/fichiers/2022/03/18%20January%202022%20-%20The%20Old%20City%20of%20Jerusalem%20and%20its%20Walls.pdf
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